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literacy background (Collier, 1987).

Another common belief among speech-language pathologists 
is that parents should keep the two languages separated. This 
strategy has been identifi ed as “domain allocation.” Schmidt-
Mackey (1971) discussed four types of language separation: 
one person speaks only one language, one language spoken 
in one place, one language for a specifi c time or activity, and 
the combination of all the others. According to Hammer, Miccio, 
and Rodriguez (2004), the rationale for this approach is that 
“if caregivers keep the two languages separate, then the task 
of separating the two languages will be easier for the child” 
(Goldstein, 2004, p. 24). Another reason for recommending input 
in one language is that allows the child to have more opportunities 
to develop communicative competence if resources are 
consolidated. However, by separating these languages, parents 
may expose their children to a socially unnatural environment 
which may lead to pragmatic diffi culties. Over time and through 
experience, children will increase their ability to discuss context-
reduced events and decrease their need for context-embedded 
cues and cross linguistic associations. 

Several limitations have been identifi ed when separating 
languages at home. In most homes the input of the two languages 
may not be equally balanced. The amount of time spent by 
each parent with the child may not be the same, consequently 
altering the infl uence of the two languages. Similarly, other 
family members living at home (e.g. grandparents, cousins, older 
siblings) may also change the pattern of the input. 

Furthermore, Hammer, Miccio, and Rodriguez stated that it is 
extremely diffi cult to completely separate two languages (cited 
in Goldstein, 2004). It has been reported that language switching 
does not have a negative effect on language acquisition and 
that children develop age-appropriate milestones (Pearson, 
Fernandez, and Oller, 1993; Pettito et al., 2001). Garcia (1983) 
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QUESTION: My bilingual child was diagnosed with a speech 
and language disorder. The speech-language pathologist 
recommended we use one language when speaking to our 
child. My husband speaks Spanish, but I speak English and 
Spanish at home. What should we do?

ANSWER: When a language-impaired child is being raised in 
a bilingual home, many clinicians recommend that only one 
language be spoken to the child. Parents are often advised that 
in order to be successful in school, children should learn English 
as quickly as possible. Eventually, these parents may abandon 
their native language and only use English with their child, even 
if they have little profi ciency in English themselves. Conversely, 
researchers have documented that bilingual children are 
successful in school if they have a strong native language and 
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found that Spanish-English preschoolers exposed to language mixing 
had no diffi culty maintaining both systems separately. Parental code 
switching plays an important role in learning to participate in bilingual 
communities in which code switching is widely accepted.  

The parents’ strategy for bilingualism is only one factor in determining a 
child’s development and profi ciency in two languages (Fishman, 1966; 
Miller, 1984). Society, individual differences, and innate factors play a 
major role in the acquisition of language in bilingual children. In spite of 
the fact that caregivers are the primary role models for language attitudes 
and experiences, children also learn from their peers, teachers, family, 
and other community members. In summary, clinicians recommending 
the “one person/one language” strategy to bilingual children may be 
“oversimplifying a dynamic and complex process” (Kayser, 1995, p. 
191). In order to maximize the individual’s potential to communicate 
effectively, parents should expose their child to both languages at 
home.  

References
Collier, V. (1987). Age and Rate of Acquisition of Second Language for 
Academic Purposes. TESOL Quarterly, 21(4), 617-641.

Fishman, J.A. (1991). Reversing Language Shift: Theoretical and 
Empirical Foundations of Assistance to Threatened Languages. 
Philadelphia: Multilingual Matters. 

Garcia, E. (1983). Early Childhood Bilingualism. Albuquerque, NM: 
University of New Mexico Press.

Goldstein, B. (2004). Bilingual Language Acquisition and Child 
Socialization. In B. Goldstein (Ed.), Bilingual Language Development 
& Disorders in Spanish-English Speakers (pp. 23-24). Baltimore, MD: 
Brookes Publishing.

Goldstein, B. (2004). Bilingual Language Acquisition and Child 
Socialization. In B. Goldstein (Ed.), Bilingual Language Development & 
Disorders in Spanish-English Speakers (pp. 321-323). Baltimore, MD: 
Brookes Publishing.

Kayser, H. (1995). Bilingualism, Myths, and Language Impairments. In 
H. Kayser (Ed.), Bilingual Speech-Language Pathology: An Hispanic 
Focus (pp. 189-191). London: Singular Publishing.

Miller, N. (1984). Bilingualism and Language Disability: Assessment 
and Remediation. San Diego, CA: College-Hill Press.

Pearson, B., Férnandez, S., and Oller, D. (1993). Lexical Development 
in Bilingual Infants and Toddlers: Comparison to Monolingual Norms. 
Language Learning, 43, 93-120. 

Pettito, L., Karelos, M., Levy, B., Gauna, K., Tétreault, K., & Ferraro, V. 
(2001). Bilingual Signed and Spoken Language Acquisition from Birth: 
Implications for the Mechanisms Underlying Early Bilingual Acquisition. 
Journal of Child Language, 28, 453-496.

Schmidt-Mackey, I. (1971, November). Language Strategies of the 
Bilingual Family. Paper presented at the Conference on Child Language, 
Chicago. (Eric Document Reproduction, Service No. ED 060 740)

Tabors, P. (1997). One Child, Two Languages. Maryland: Brookes 
Publishing. 

CLD Corner: CLD Corner: Q&A for the CLD ExpertsQ&A for the CLD Experts
continued from page 4

www.txsha.org




